Tema: «TaKoro umeiite Ha 3amevyaHumn» *
TeKcT: 2dec. 3:6-15, 1Cor. 5, Matd. 18:15-18.
BctynneHue:

U3noxeHue:

YTo TaKoe LepKoBHaA AUCLUNAUHA?

MpaBUAbHOCTb U NOC/EA0BaTE/IbHOCTb NPUMEHEHMUA.
OTHOLLEHME K corpeluaoLemy.

3a uTo NnoAaBepraTb YaeHa LepKBU AUCLUNIANHE?

I. Heo6xo0aAMMOCTb LLEPKOBHOI ANCLUMNIUHDI.

A.

Heobxoanma nn uepKoBHas ancumnanHa? Easa av kTo 6yaeTt 3a4aBaTtbCcsa BONPOCOM, a
HY*KHO /1M clacaTb TOHYLLEro WM COPBABLUETOCA CO CKaJbl YeOBEKA. HeyXenn mol He
OO0/13KHbI MPOABAATL MEHbLLYIO 3a00Ty eC/1n pedb UAET O CMAaceHMMN BEYHOM Aywn?
LiepkoBHasa AncuMnAMHa He TONbKO ONpaBAaHa 34paBoM IOFMKOM, HO U ABAAETCA
3anoBefbto 1 noBeneHmem Xpucta Matd. 18:15-17mn Anoctona Masna 1 Kop. 5:1-13.
LepKosb 6e3 AncumnanHbI

1. 370 uepkoBb 6e3 uncToTbl Epec. 5:25-27 MyKbA, nobuTte CBOUX ¥KeH, Kak u Xpucroc
B03/106un Llepkosb 1 npegan Cebs 3a Hee, 2° yTo6bI OCBATUTL ee, OUUCTUB baHelo
BOAHOIO NOCPEACTBOM CN0Ba; 27 yTo6bl NpeacTaBuTb ee Cebe cnasHoto LiepKosblo, He
MMeloLLel0 NATHA, N NOPOKa, UK Yero-nnbo nogo6Horo, HO Aabbl oHa 6bina cBATa U
HenopouYHa.

2. 370 uepkrosb 6e3 cunbl Uncyca HasuHa 7:11-12 U3pannb corpewunn, u npecTynuin oHu
3aBeT Moi1, KoTopbii fl 3aBeLLan UM; U B3N U3 3aKNATOrO, U YKPanu, U yTaunm, u
NONOXUAN MeXAY CBOMMM Bewamy; 2 3a To cbiHbl U3pannesbl He MOI/IN YCTOATb
npepg, Bparamm cBOMMu U 06paTnam Tbia Bparam cBOMm, M60 OHM NoANanmn 3aKNATUIO;
He 6yay 6onee ¢ Bamu, echm He uctpebuTe U3 cpeabl Balueit 3aKNAToro.

3. TMpeHebperkeHne LepPKOBHON ANCLMMAMHBI CTaBUT NOZ BOMPOC CaMO CYLL,eCTBOBaHUE
uepksu. MpegocteperkeHne gna PMaTUPCKON LLePKBM, KOTOpas npeHebperna
LLePKOBHOM ANCUMMNIMHOM 1 MO3BO/IM/Ia aMOpPaibHOCTb B LepkBu OTKp. 2:21-24. A gan
eli Bpema NoKaatbca B N1060aeaHUM ee, HO OHa He noKasanacb. 22 Bot, fl noseprato ee
Ha oAp U no60oAeCTBYIOLWMX C HEIO B BE/IMKYIO CKOPOb, €C/IM He NOKaloTCA B Aenax
csounx. 2 U peteit ee nopaxky CMepTblo, M ypasymeloT BCe LLepKBU, 4To A ecmb
MCNbITYIOLWMA cepAaLla U BHYTPEHHOCTH; U BO34,aM KaXKA0My U3 Bac N0 Aenam Balium.

Il. Bor gaet o6paseLl, TOro Kakoi A40NKHa 6bITb LLePKOBHAA AUCLMNAMHA
A. Obpasel boxkecBeHHOM 068U EBP. 12:4—13. Bbl ewle He 4,0 KPOBU CPAXKANIUCD,

noasu3ancb NPOTUB rpexa, ° U 3abbl/In yTelueHne, KOTopoe npeasaraeTca Bam, Kak
CbliHaM: cbiH Mmoit! He npeHebperaii Haka3aHuA FlocnogHA, U He YHbIBal, Korga OH
ob6aunuaer teba. ¢ U60 Mocnoab, KOro NO6UT, TOro HaKkasbiBaeT; 6beT Xe BCAKOro CbiHa,
KoToporo npuHumaert. ’ Ecam Bbl Tepnute HaKasaHue, To Bor nocrynaer ¢ Bamu, Kak ¢
cbiHamm. 60 ecTb M KaKoiA CbiH, KOTOpOro 6bl He HaKka3sbiBan oTel? ® Ecaum e octaetecb
6e3 HaKa3aHMA, KOTOpoe Bcem obLue, TO Bbl HE3aKOHHbIE AeTH, a He CbiHbl. ° Mputom,
[ecnn] mbl, Byayum HakasbiBaembl NAOTCKUMU POAUTENAMMN HALLMMKU, BOAAUCH UX, TO He
ropasao nm 6onee foMKHbI NOKOPUTbCA OTUY AYX0B, UTo6bI XKUTb? ° Te HakasbiBanu Hac
no cBoemy NPou3BOAY ANA HEMHOIMX AHel; a Celi-- A4NA NOAb3bl, YTO6bl HAM UMETb

! OcHoBHoOW maTepuman 3aMMcTBoBaH U3 ctatbm J. Carl Laney, “The Biblical Practice of Church Discipline” in
Bibliotheca Sacra Volume 143, 572 (Dallas, TX: Dallas Theological Seminary, 1986), vol. 143:354-8.
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yuactue B cBatoctu Ero. ' Bcakoe Haka3aHMe B HacTosLLee BPEeMA KaXKeTca He pagocCTbio,
a nevyanblo; HO NOCNE HayYeHHbIM Yepes Hero A0CTaBNAAeT MUPHbIV Naoa npasegHocTU. 12
UTaK yKpenuTe onycTUBLUMECA PYKMU M ocnabeslume KoneHn '3 n xoaute npamo Horamm
BaluMMM, Aabbl XpOMJIOLLLEE HE COBPATU/IOCD, A JIy4lue UCNPABMUAOCH. ITO LMTaTa U3
Mputyen 3:11-12 KoTopasa NoKasbiBaeT, YTO bor HaKasbIBAET TOrO KOro H6uT.

B. Jlio60Bb 1 HaKa3aHMe Hepa3pbiBHO cBsA3aHbl OTKp. 3:19 Koro Al nto6nto, Tex o6aunuaio n
HaKa3blBal. UTaK 6yab peBHOCTEH M NOKaMcA. HakazaHWe 4acTo BOCMPUHMMAETCA KakK
nposBaeHne rHesa un BpaxaebHocTn Ho MncaHMe roBopuT, YTo boXKbe HaKasaHMe ABAAETCA
npossaeHnem Ero gericraytowein nto6su.

lll. Lienb uepKkoBHOW AUCLUNAUHDI
A. LlepKoBHasa gucumMnanHa Npu3BaHa He A1A Toro 4Tobbl HAKa3aTb rpeLHmMKa, HO MOMOYb
ynaBLlemMmy CBATOMY BEPHYTbLCA K AYXOBHOW YncToTe n ceatocTu. bpatua! ecamn n Bnager

YyesloBeK B KaKoe corpelleHue, Bbl, AYXOBHbIe, UCNPABAAITE TAKOBOIO B AyXe KPOTOCTH,

Habnlogan Kaxablii 3a c06010, UTOObI He 6bITb MCKYLLIEeHHbIM. [an. 6:1.

B. KnwouyeBoe cN0BO B LePKOBHOMN ANCLMMIMHE B C/IOBE KBOCCTaHOBUTLY (KaTapTi{w).

1. [lBosAKoe MCnoJsib30BaHMe CN0Ba B Knaccuyeckom Mpeyeckom (a) «npucnocobmTs,
yrnopsaAoYmnTb, BOCCTAHOBUTLY (b) «OCHAaCTUTb MU MONHOCTBIO 3aBEPLLMTL A1A
onpeaeneHHo uenm».’

2. katoptilw B H3 ncnonbayetca 13 pas, aBaxkabl Korga uutnpyetca B3 Matd 21:16; Esp.
10:5. OcHOBHOE 3HAYeHWe CNoBa «BOCCTAHOBUTL B NpPeXKHee coctosiHne». B Matd 4:21 u
Mapka 1:19 B 3HaYeHUM NOYUHUTb NOPBAHHYIO ceTb. B Jlykn 6:40 kataptilw
MCNOb3yeTcA B 3HAaYEHUM ObITb MPUFOTOBAEHHBIM K CAYXKEHUIO.

3. B cBeTcKOM ynoTpebaeHum cN0BO 3HAUYUIO0 CHAPAAUTb KOpabab A41A AaNbHEro NAaBaHbSA
WK conpata K butee. B TeKcTax Nno meanumHe Kotaptilw MCnoib30BanoCch Koraa peyb
Wwna o pa3apobsieHHoM KocTw. MNaBen, BO3MOXKHO MMeN 3Ty uaeto, Koraa obogpan
KopuHdsH 06 eguHeHNN B ogHOM Ayxe (KOTNPTLOMEVOL) TaK YTobbI pasaeneHuns un
dpaKuMn B KOPUHGDCKOM LLePKBU MOFK BbITb UcLieneHbl. (1 Kop 1:10).

C. MpaBuabHOE NOHMMaHMe c1oBa KOTAPT{w BANSET Ha MPUMEHEHME LLEPKOBHOW

AVNCUMNANHDI.

1. LlepKoBHas gucumnnanHa npmMsBaHa He YHUUTOXUTb, HO KMOYNHUTLY U KBOCCTAHOBUTLY
TOrO KTO Obla1 MOBPEXKAEH NN PAHEH FPEXOM.

2. BoccraHoBneHMe Noapa3ymeBaeT, PaHEHbIN FPEXOM XPUCTUAHWMH OCHALLLAEeTCS
AYXOBHbIMM NPUHLMNAMK, KOTOPble NOMOTYT eMy n3bexaTb AasbHENLINX PaH U
cnefosaTb XpUCTOBbIM CTaHOAPTAM.

3. 370 npouecc NoAy4YeHUA NPOLLEHMA N BOCCTAHOBAEHUA rPeLLHMKA B ero 6esrpeluHoe
cocTonHuMe. Hacrosuwee Bpems rnarosa KatopTileTe rOBOPUT O TEPNEHUN U
HACTOMYMBOCTM B NPOLLECCE BOCCTAHOB/EHMUS.

IV. MocnepoBaTeNbHOCTb UM LWATU NPUMEHEHUA LEePKOBHOM ancumnaunHbl Mate. 18:15-18
A. OpuH Ha oauH.
1. Mar¢.18:15 Ecnu xe corpewsmt npoTue Teba 6paT TBOM, noiian u 0611Mumn ero mexxay
T06010 U UM 0AHMM; ecnu nocayLwaet Tebs, To npuobpen Tbl 6paTa TBOErO. ECTb
TeKCTyanbHble Pa3HOYTEHMA OTHOCUTE/ILHO CNOB «NPOTUB Teba».'! 3Tu cnosa
otcyTcTBytoT B Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus. BoamoKHO 4To 61arogapsa cTuxy

9 William Barclay, New Testament Words (London: SCM Press, 1964), pp. 168-69.

11 Bruce M. Metzger, Textual Commentary on the Greek New Testament (London: United Bible Societies,
1971), p. 45.
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21 noaBunacb ata ¢ppasa B cTuxe 15. XoTa gpyrve cumTatoT YTo 3Ta dpasa ABaseTcA
opurnHanbHoit.*2 Xota, Man. 6:1roBopuUT, YTO BEPYIOLLME UMEIOT OTBETCTBEHHOCTb
061myaTh rpex BoobLue, a He TO/IbKO TOrAa Korga rpex coBeplleH NpoTuB Bac.

2. BcBoeli nponosean «O6andyeHme — gonr XpuctmaHmHa» (Reproof, a Christian Duty),
Charles Finney otmeuvaeT, «Ecnn Tbl BUAULLL coceaa COrpeLlaoLwmm 1 npu aTom
NPOXoAMLLb MUMO U He 06nYaeLlb, 3TO TaK XKe KEeCTOKO, KaK ecnu bbl Tbl BUAEN ero
[IOM B OTHEe, 1 Npu 3TOM npoluen 6bl paBHOAYLWHO He npeaynpeans ero».’* 06auyexmne
ABNAETCA A0JrOM XPUCTUAHMHA. HO OHO A0/1KHO COBepLUaTbCA OAMH Ha OAMH.

3. WUcTtopua ns nactopckoro cnyxeHna Anekcea Maspuiosmya bpbiH3bl, Kak NOKa3anochb
O[HOM CUCTpPE, KOTrAa MY FOHSICA CO WBAbpPOM 3a }KEHOM, a Ta OT CTpaxa BM3xKana.
Jlydwee, 4yTo Bbl MOXKETe caenaTb B TAaKOW CUTYaLMK, eci Bam 4To-To noKkasanoch, Tak
9TO NOrOBOPUTL JINYHO.

4. CnoBo 06n4aTh EAEyXW 3HAYMT «BbIHECTU Ha CBET, PACKPbITb, OCYANUTb UM yOeauTb
KOTO-TO B 4eM-To».** IT0 TOKe CNOBO KOTOpOe UCnonb3osan Mucyc Koraa rosopun o
cnyeHum Cesatoro [lyxa MoaHa 16:8. B KOHTEKCTe OTpbIBKa U3 MaTdesa cnoBo 3HaUYUT
yKasaTb Ha YbloTO OLWKNBKY. Mputun 27:5—6 Jlyulle OTKPbITOE 06MUEHue, HexXenu
CKpbITaa N060Bb. *UCKpPeHHN YKOPU3HbI OT NI06ALLEro, U KUBbI Nouenyu
HeHasuaawero."

5. Oxunpaemblit pesynbtart. Jlyku 17:3 Ecam e corpewsmt npotus Teba 6pat TBON,
BbIFOBOPU €My; U eCn NOKaeTcA, NPOoCTn emy. [ToKasaHWe 3HaUUT NnepemeHy
OTHOLWeHMUA. ICKpeHHee NoKasHWe KpaCHOPEeUYMBO He TONbKO AenaMu, Koraa rpelHuK
OCTaB/IAET FPex, HO M BOCMOJIHEHWE HAaHECEHHOTO yluepba.

B. Cneaylowmii Wwar B TOM c/lydae eciu corpeluarolmii MrHopupyert Bawe sameuaHue

1. Hoecnu oH UAM OHa He CNyLWwatoT, TO HeobX04MMO NPUCYTCTBUE AYyX NN TPeEX
cenaetenent Matd 18:16 no npumepy B3, Kak Toro TpeboBsana cnpaBeaiMBOCTb, YTOObI
yenoBek He Hbl1 N0XKHO 06BMHEH B NpecTynaeHnn Yucna 35:30; Brop 17:6; 19:15.

2. 3ayeM HyXKHbl 3TV cBNAeTeNn? HekoTopble CYUTAIOT, YTO OHU AO0NXKHbI ObITh
csmnpetensamm rpexa. Ho U3 gaHHOro oTpbiBKa 3TO He cneayeT. Ho ux 3agaya 6bITb
CBUAETeNAMU Nepes LEePKOBbIO B CNyYan OXeCTOYEeHUA rpeLlHMKa, HO TaK e 1 414 TOro
4TO6bI yenAnTb obnevermne.r’

3. LUenb cBuaeTteneit He B TOM, YTOObI YCTPALWKUTb UAW 3anyraTb, HO B TOM YTOObl MOMOYb
corpeluatoLiemy NoHATb CepPbe3HOCTb CUTYyaLUM.

C. O6baBneHMe 3ameyaHuUA nepep, LLepKoBbIO

1. €kkAnolo OTHOCUTCA K MOMECTHOM LIePKBU, KaK K cobpaHuio BepyoLlmx. B Halwei
NOMECTHOM LEepPKBM OTBETCTBEHHOCTb MPUHATUA U OTAYYEeHMA AenernpoBaHa
NPUCBUTEPCKOMY COBETY, KOTOPbI YNONHOMOYEH LLEPKOBbLIO peLlaTb 3TW BONPOCHI.
Korga nogHMmaeTca BONpoc OT/Ay4eHMA WK 3aMeYaHus, TO Nocne yBelwaHuii u becep,
YroBOpPOB M HACTaBAEHWU, ecan BpaT Man cecTpa He PacKamBaKOTCA B CBOEM FpeX, a

12 Robert H.Gundry, Matthew: A Commentary on His Literary and Theological Art (Grand Rapids: Wm. B.
Eerdmans Publishing Co., 1982), p. 367.

13 Charles G. Finney, Lectures to Professing Christians (New York: Fleming H. Revell Co., 1878), p. 61.

14 A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, trans. William F. Arndt
and F. Wilbur Gingrich, 4th rev. ed., s.v “éAéyxw,” p. 248.

15 Keith Megillian, “The Ministry of Rebuking,” Journal of Pastoral Practice 5 (1981): 22-25.
17 Gundry, Matthew: A Commentary on His Literary and Theological Art, p. 368.
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NoBTOPSAET rpex CHOBa U CHOBA, TO TaKOM YeioBeK 06bABNAETCA Ha LLEPKOBHOE
3aMeyaHue.

2. KakK oTHOCUTCS K TaKOMY 4eloBEKY, KOTOpbIii Ha 3amedyaHun? 2dec. 3:6-15
3aBeLyeBaem e Bam, 6patua, umeHem lNocnoga Hawero Uncyca Xpucra, yaanatbca ot
BcAKOro 6para, nocrynatrowero 6eciMHHO, a He Mo NpeaaHuIo, KOTOpoe NPUHAAU OT
Hac, 7 n60 Bbl CaMM 3HaeTe, KaK AO/KHbI Bbl NOAPaXKaTb Ham; M60 Mbl He
6ecumHCTBOBaNM y Bac, 2 HM y KOro He enu xneba Aapom, HO 3aHMMaNUCh TPYAOM U
paboToI0 HOUb U AeHb, YTOBbl He 06peMeHUTb KOro U3 Bac,-- ° He NoToMy, YTo6bI Mbl
He MUMenu BACTU, HO YTo6bI ce6a camux AaTb Bam B 06pasel, ANA NoAgparkaHMA Ham.
2 60 Koraa mbi 6bInK y Bac, TO 3aBELLEBANIN BAM CHE: €C/IM KTO HE XOUeT TPYAUTbCA,
TOT U He ewb. ! Ho cabiwmm, 4To HEKOTOpbIE Yy Bac NOCTYNAlOT 6ECUYMHHO, HUYEro He
Aenalot, a cyetarca. 2 TakoBbix yBelesaem u ybexxgaem FNocnogom Hawmm Uncycom
Xpucrom, uto6bl OHM, paboTaa B 6eamonsun, enu ceoii xneb. 2 Bbl ke, 6patna, He
yHbiBaliTe, aenas aobpo. * Ecam e KTo He NoC/NyLWwaeT ¢/10Ba HaLero B cem
nocnaaHum, TOro UMeiTe Ha 3amevaH1MU U He coobLaiiTecb ¢ HUM, YTO6bI YCTbIAUTD €ro.
15 Ho He cuuTaiiTe ero 3a Bpara, a Bpasymnaiite, Kak 6paTta. HyxHo usberaTb Asyx
KpanHoCTen:

a. OpfHa KpaltHOCTb NPOoA0AKaTh COOBOLATLCA C TAKMM. YTO 3TO NPAKTUYECKU 3HAUNT?
1). «He coobwatbca» Bcero 3 pasa BcTpeyvaerca B H3 n Bce 3 y Nasna. bykBanbHO

CNOBO UCMONb30BaNOCh: CMELIMBATh KaK MHIPeAMEHTbI ANA MeAMKaMeHTOB.?
BDAG: mingle(cmewmuBatbca), associate with (genarbca rpelwHuKy
TOBapULLLEM, COIO3HUKOM, CTOPOHHUKOM, COO6LLHUKOM, COYHaCTHUKOM).
WSNTDICT: umeTtb obLieHMe uamn nogaepusatb KomnaHuo. MacArthur:
acCcoLMMPOBATLCA U B 3TOM COCTaBHOM Gopme 3HAYUT «MMETb BAN3KYLIO U
AYLIEBHYI0 KOMMNaHUo» .3

associate O'UVGVG[JiYVUIJI

mingle, associate with

associate | 30f 3
1Co5:9 |wrote toyouin my letter not to associate with sexually immoral people—
1Co 5:11 But now | am writing to you that you must not associate with anyone who claims to be a brother or

sister but is sexually immoral or greedy, an idolater or slanderer, a drunkard or swindler. Do not even eat
with such people.

2 Th 3:14 Take special note of anyone who does not obey our instruction in this letter. Do not associate with
them, in order that they may feel ashamed.

2 Timothy Friberg, Barbara Friberg and Neva F. Miller, vol. 4, Analytical Lexicon of the Greek New Testament,
Baker's Greek New Testament Library (Grand Rapids, MI: Baker Books, 2000), 364.

3 John F. MacArthur, Jr., 1 Corinthians, MacArthur New Testament Commentary (Chicago: Moody Press, 1984),
130.
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2). Ho 3To He 3HauUT YTO BepyloLLMe A0NXKHbI M3beraTb 060
accoumaumn/obeHuns crpewHMKkamm atoro mmnpa (1 Kop 5:11-13 u 1-5).

3). OTO 3HAUUT, YTO A HE LO/IKEH AeNaTbCA rPeLHUKY TOBapULLLEM, COIO3HUKOM,
CTOPOHHUKOM, COOBLLHUKOM, COy4acTHUKOM. C TaKUM «AarKe He eCTb BMmecTe»
HEKOTOPbIe CYMUTAIO He AOMNYCKaTb A0 NpMYaCcTUs, a Apyrue pasopsaTb ApyKoy.*

4). Nouyemy? O6ANUUTL IMLLEMEPHUE:

a). HeobxoamMmocCTb TaKoro noaxo/a, YTobbl passeHyaTb nuemepue.

b). XpaHutb ceba ot rpexa. Uyaa 1:23 «a apyrux ctpaxom cnacamre...». CI.:
«Mpoasnsaa muaocepame K 0CTasibHbIM, 6yabTe OCTOPOIKHDI, YTO6bI He
OCKBEPHUTb cebA UX rpelHbIMK NocTynkamu». Cnoso nUsHu: « Ho byabte
OCTOPOXXHbI, THYLLAACb AaXe 04eXA,0MU, OCKBEPHEHHOI rpexoBHOM
NNOTbIO».

c). BbiTb Ha BoKbeit ctopoHe. Mc. 14:4 «TOT, B rna3ax KOTOPOro npe3peH
OTBEpPXKEeHHbIii, HO KoTopbii 6oAawwmxca Focnoaa cnaBuT».

* The social bonding associated with eating and drinking together helps us to understand un&¢& cuvecBietv, not
even to eat with them, i.e., you should not even share your table (with such a person). Although there is a
well-known debate about whether Paul refers here to eating together at the Lord’s Table or to eating together
in houses in everyday social relationships, the use of un&¢, not even, would not make sense if Paul were
understood to say: they do not belong to the congregation, not even to the fellowship of the Lord’s Supper.
The logical step proceeds in the wrong direction, i.e., would be understandable only if it were to mean
exclusions from the Lord’s Supper and not even more “open” occasions. However, not even can be
understood in a more constructive, generous sense. If not even inviting such a person (t® toloUtw) home for
the social bonding of the family table expressed the negative limits, there could be no question of never
speaking to such people in the street, or of excluding the normal courtesies due to acquaintances, but not to
friends, associates, or close colleagues. Paul’s un&é seems to exclude withdrawal from the normal courtesies of
life, but does indeed specify association, support, and compromise of community-identity. Anthony C.
Thiselton, The First Epistle to the Corinthians: A Commentary on the Greek Text, New International Greek
Testament Commentary (Grand Rapids, Ml: W.B. Eerdmans, 2000), 415.

°Eating together connoted more than friendliness in ancient culture; it created a social bond. When Christians
ate together, it reinforced and confirmed the solidarity established by their shared confession of faith in Christ.
Refusing to eat with fellow Christians guilty of such acts breaks all social ties with them as well as excludes
them from the Lord’s Supper. This exclusion may seem harsh and intolerant, a reversion to the narrow
separatism of the Pharisees, but Christians who are no different morally from unbelievers blur the clear
distinctions between the church and the world and destroy their testimony to God’s transforming power in
their lives. Those who are blatantly immoral cannot be allowed to appear to represent what it means to be a
Christian. As Godet (1886: 273) interprets the punishment, “This is the way to tear from him the mask with
which he covers himself to the shame of the Church and Christ himself.” David E. Garland, 1 Corinthians, Baker
Exegetical Commentary on the New Testament (Grand Rapids, MI: Baker Academic, 2003), 189-90.

Tak ke The church corporately and individually, is “not to eat” with him. This refers to both the observance of
the Lord’s Table and the eating of ordinary meals in the home. A Christian can accept an invitation to dinner by
an unsaved person (10:27), but he should refuse an invitation given by an unrepentant, professing Christian.
Robert Gromacki, Called to Be Saints: An Exposition of | Corinthians, The Gromacki Expository Series (The
Woodlands, TX: Kress Christian Publications, 2002), 71.
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(1). 3HaueHMe cnoBa NTA - OTHOCUTLCA C NPe3peHremM

contempt

he disdained

3

despise, despised, despises... despise; make contemptuous disdained

(2). 3HaueHMe cnoBa ONN — OTBEP!KEHHbIN, MEP3KUI NN Y3KACHbIN

Rejected

vile DOKRN

rejecter; rejected one

despise

vile [ 10f 3

Ps15:4 in whose eyes a vile person is despised, but who honors those who fear the LorD; who swears to his own
hurt and does not change;

rejected | 10f 3
Je 6:30 Rejected silver they are called, for the Loro has rejected them.”

despise | 10f 3
Eze 21:13 For it will not be a testing— what could it do if you despise the rod?” declares the Lord Gop.

b. [pyras KpaliHOCTb, OT KOTOpPOI NpeaocTeperan MNasen, OTHOCUTCA K corpeLlatoLLemy
6paTy Kak K Bpary.
3. Kak oTHocUTCA K nokaasliemyca? Tpu HacTasneHus MNasna u3 2 Kop. 2:7-8 2 Tak uto
BaM Jlyulle y>Ke NPOCTUTb ero 1 yTelwnTb, Aabbl OH He 6bla NOr/I0LWEH Ype3mMepPHOIo
neyanbto. 2 U notomy npoluy Bac oKasaTb emy 10608b.

V. OTtayuyeHue OT LuepKBU

A. XpwucToc yunn, yto ecam yenosek MaTd 18:17b a ecm 1 LepKBU He NOCAyLUAET, TO Aa 6yger
OH Tebe, KaK A3bIYHUK U MbiTapb. Koraa Bce npeanpuHATbIE LLEPKOBbLIO Mepbl, YTObbI
NPUBECTU FPELLUHMKA K MOKaAHUIO, HE YBEHYA/IUCb YCMEXOM, TO TaKOM YeI0BeK A0/KeH bbiTb
WCK/IIOYEH M3 YMCNA LLEPKOBHbIX Y1E€HOB.

B. ®pasa «KaK A3bIYHUK U MbITapb» 3Ha4YMNA: A3bIYHUKM — ObIIM BHELLHUMMU, TNLLEHHBIMMW
Boxbero 61aroc/sioBeHUs, He AONYCKa/INCb B XpamMe BO BHYTPEHHUI ABOp — B boxbe
npucytcTeme. HapyweHune Kapanocb cmepTtblo! Cooplumk nogaten 3akxei Jlyk. 19:2-10,
cobupasLwunit Hanorn ans Puma, cumtanca npegarenem, UsMeHHUKOM U Obln OTBEPrHYT.
OTnyyeHmne — Nnpu3HaHMe TOro, YTO YeI0BEK HEBEPYIOLWMIM U HUKOTAa He 3Han bora.

VI. 3au4To noasepraTtb UneHa UepKkeu aucuunamue?
A. Ha npoTaxeHuM NCTOPUM CYLLLECTBOBAAMN Pa3/INYHbIE B3rAAbl M COCTABAANNCH Lie/ble
CMUCKM.

6 Ted G. Kitchens, “Perimeters of Corrective Church Discipline” in Bibliotheca Sacra Volume 148, 590 (Dallas,
TX: Dallas Theological Seminary, 1991), vol. 148:200.
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JltoTep rpo3naca oTay4nTb Ye10BeKa, KOTOPbIN HamepeBasica NpoaaTb cBoM Aom 3a 400
ryibleHOB, TOrAa Kak n3HavyanbHo Aom bbln KynaeH 3a 30. /lioTep coseToBan 3a 150
ryNbAEHOB U FPO3UA OT/IY4MTb 0BUAYMKE 32 HENMOMEPHYIO XaAHOCTb. !

MyputaHe B oKpyre Cotton Mather coctaBnam nepeyeHb rpexos, KOTOPbIE 3aCNYKMUBAIOT
HaKa3aHWA: KCKBEPHOC/N0BME, HapyLlleHne cybboTbl, MbAHCTBO, APaKu, b6aya, He
6naroyecTMBoe NoBeAeHMe, MOLLIEHHNYECTBO, Kpaxn, besaense, n10x». 3

[pyrve cnnckm npmsbiBasBLlUME HAaKa3aTb BUHOBHbIX BK/IOYAIM Takne rpexu:
NoJIMTUYECKOE M COUMANbHOE 310, yaepKuBaHue pabos., y4acTue B CBETCKOM
NpPaBUTENIbCTBE, y4acTME B BOEHHOM cy»Kbe 1 BOMHE, NCNO/Ib30BaHME AeTCKOM paboyeit
CWJbl, NOAYYEHMe Hag NpubblnN, COTPYAHUYECTBO C ANKTAaTOPCKUM NPaBUTENbCTBOM,
POCTOBLLMYECTBO, PacoBas ANCKPMMMUHALMSA, KOHTPabaHaa, NeTywmrHblie 6oun, boum
BbIKOB, YKNOHEHWe OT HaNOroB, 1 BOCTaHMA».*

B. Cnucok rpexos nsy4yeHune HeKOTOpbIX H3 oTpbIBKOB.

1.

B H3 ecTb HECKONBKO CMIMCKOB rPexoB ANA LePKOBHOMo 3ameyaHuna. Bocemb apyrux
OTPbIBKOB MOKa3bIBalOT KaK paHHAN LEePKOBb AeCTBOBAsIa B Takux cnydasx (Mard 18:17
n Mapk 7:20-23; 1 Kop 5:5, 11; Pum 16:17; 2 Kop 2:5-11; 2 dec 3:14; 1 Tum 1:20; Tumy
3:10).

MaTtd 18:17 u MapkK 7:20-23 HenpaBU/bHble MOTUBbI cepaLa. XpUCcToc He roBopua o

CNUCKe, HO YKa3biBaa Ha BAaXKHOCTb MOTUBOB CEPALLA, KOTOPbIE ABUXKYT YE/I0BEKOM.

1 Cor 5:5, 11 ToT KTO *KMBeT 6€360KHO0, N0A0OHO MUpY.

a. HasbiBaeTcs 6 rpexoB, KOTOPbIE 3aCYKUBAIOT LLEPKOBHOM AMCUNNAMHBI. «HO A
nucan Bam He coobLLaTbCA € TEM, KTO, Ha3blBAsACb HpaTom, ocTaeTcs 6ayaHUKOM,
WUIN INXOUMLLEM, AU UAONOCAYKUTENEM, NN 310PEUMBBLIM, NN NBAHULEID, UNN
XULLHMKOM; C TaKUM AaXKe U He ecTb BmecTe» B 13 ctuxe Nasen roBoput «yganute
pas3BpalLeHHOro 13 cpeabl Bac». MNog passpalyeHHbIM MNagen nogpasymeBaeT CNNCOK
n3 ctmxa 11. 371o umutata nosesieHma U3 CenTyarnHTbl (EEAPATE TOV TOVNPOV €€ LUEV
a0t®V), KoTopas BCTpevaeTca 6 pas 8o BroposakoHmn.'°

b. «uenb Maena 6blna He B TOM, YTOObI AaTb CIMCOK. ITO NOATBEPKAAETCA
HECNaKeHHOCTbIO CNMCKa M OTCYTCTBUEM onpeaeneHuinn'* Ckopee nposoauTca
KOHTPACT TOro KaK 3T0 abcypAHO Ha3blBaTb TAKOro YenoBeka 6patom (1 Kop 5:11),
YyesioBeKa, KOTOPbIM NPAKTUKYET FPexm, KOTOPbIe AeNatoT A3bIYHUKN.

Pum 16:17 nponsBoaALLmMX pasaenieHna U cobnasHbl

a. Jloboii BepyloLwmit, KTo ByaeT y4uTb BONPEKM anocTobCKomy (brnbneinckomy)
OCHOBaHMIO, M TaKNM 06PA30M NPOU3BOANT PA3LeSEHNA, 3aCNYKMBAET HaKa3aHMWA.
ToT, KTO NponaraHgupyeT Apyroe ydeHne, 60roc10BCKyo NO3NLMIO, KOTOpan BeaeT
BEPYIOLLErO K NPUTbIKAHWUIO B MOBCEAHEBHOM }KU3HW, 3aCNYKUBAET ANCLMMAMHDI.
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! Ruth Gotze, Wie Luther Kirchenzucht Ubte (Géttingen: Vanderhoeck & Ruprecht, 1958), p. 110.

3 Emil Oberholzer, “Saints in Sin: A Study of the Disciplinary Action of the Congregational Churches of
Massachusetts in the Colonial and Early National Periods” (PhD diss., Columbia University, 1954), p. 31.

4 Carl D. Bangs, “The Search for the Marks of a Disciplined Church,” Register 19 (January 1980): 15.

10 peuteronomy 17:7, of an idolator; 19:19, of a false witness; 21:21, of a disobedient woman caught in
adultery; and 24:7, of one who enslaves an Israelite. Paul changed the Septuagint’s indicative to the plural
imperative é€aparte, to fit the grammar of his sentence better.

14 John White and Ken Blue, Healing the Wounded: The Costly Love of Church Discipline (Downers Grove, IL:
InterVarsity Press, 1985), p. 106.



5. [Oena nnotmn

a. bpatual! ecam u Bnagert yenoBekK B Kakoe corpelleHue, Bbl, AYXOBHbIE,
McNpaBAAiTe TAKOBOTO B AyXe KPOTOCTU, HabAKoAaA KaxKabli 3a coboto, UTo6bl He
6bITb UCKYLUEHHbIM. KaK onvcaHo B Npeablaywmx ctuxax (5:16—26) cnncok rpexos
mantoctpupyeT 19-21 gena nnoTn Torga Kak ctuxm 22—23 roBopAT o genax Ayxa.
MocTynatowme No NAOTU — HaXOAALLMECA NOL KOHTPONIEM FPEXOBHOM NPUPOADI,
KMBYLLME BO BAACTU FPEXOBHbIX *KENAHWUIM, 3aCNYKUBAOT BHUMaHMA CO CTOPOHbI
LLePKBU U HY}KAAKOTCA B UCNPaBAEHUM.

b. B2 Twum 3:1-5, Masen nepeuncndaet 19 KayecTs ntoger nocnegHux gHen. Nx rpexu
NCXOAAT U3 3FOUCTUYHOCTM U HEBO3AEPKAHHOTO XapaKkTepa. OH yBelwmBaeT
Tumodesa «TaKoBbIX YAANATLCAN.

c. B2 ®dec 3:6 LepKOBb CTOJIKHYNACb C OECYNMHHbBIM NOBEAEHUEM U HEHYKHbIM
bpemeHem, KoTopoe bbl10 BO3/10XKEHO Ha MOMECTHYHO LLEePKOBb. «YNeHbl LepKBu
OO/KHbI ObIIM UMETb Ha 3aMeYaHnM YesloBEKa, KOTOPbIN B NapasuTUYecKui
o6pas noBeaeHus, Tonbko 6ecnonesHo cyetunca. OT TaKoro cnegoBasio AepKaTbCa
Ha PacCToaHUKU, YTOObI U CaMUMM He 3apasnTbca NoA0OHbIMKN naeAMMN N YTOObI He
nocTpagano Aobpoe nma Lepksmu» 3

C. CymmupoBaHMe: yeTbipe KaTteropum
1. HapyweHue XpucroBoii 3anosegu nobutb Apyr apyra.

a. Wwucyc3anoBenan cBOMM yYeHMKaM: «BO3/1I06M 61MKHero Tsoero Kak camoro ceba»
Martd. 22:39).

b. J1a3anosBeab AoMKHA cobatoaaThbea LepKoBbio. Manatam 5:13 «K ceobopge
npusBaHbI Bbl, 6paTuaA, TONbKO 6bl cBO6OAa Balla He 6bl1a NOBOAOM K
[yroxkpaeHuio] nnotn, Ho N060BbIO cayKuTe Apyr apyry».; 1 Metpa 4:81 «bonee xe
BCEro umeiTe ycepaHyto 1t060Bb ApYyr KO APYry, NOTOMY 4TO N11060Bb NOKpbIBaeT
MHOKecTBO rpexoB».; 1 MoaHHa 4:7-8 «Bo3ntobneHHbie! 6yaem ntobutb apyr
Apyra, noTomy 4To N1t060Bb OT bora, U BCAKUIA N06ALWMNA poXKaeH oT bora u 3Haer
Bora. & Kto He nto6uT, ToT He no3Han bora, notomy uto bor ecTb N11060Bb».

c. Cnepaytowme oTpbiBKM CB. McaHUA NpU3bIBAOT K COBNOAEHMIO 3TOM 3anoBeaum.
Matd. 5:23-24 «UTaK, ecnm Tbl NpUHEceLLb AAP TBOM K XKEPTBEHHUKY U Tam
BCMOMHMULb, YTO 6paT TBOI MMeeT uTo-HUbYAb NpoTue Tebsa, 2% octasb Tam aap
TBOI1 Npea *XepTBEeHHUKOM, U NoiAM NpexKae NPUMUPUCL ¢ 6paTom TBOUM, U
TOorga Nnpuau u npuHecu gap Teoi». MU Matd. 18:15 «Ecaum e corpewwiut npoTms
Teba 6paT TBOW, NoiAK M 06/1MUN ero mexxay To6010 U UM OAHMUM; eCK NocayLuaeT
Teb1, To npuobpen Tbl 6paTa TBOCION.

2. Pa3spgeneHusa B uepkBu. Mup 1 LLeIOCTHOCTb MOMECTHOM LLePKBU HacyLWHO Heobxoanmel.

a. Pum. 16:17 «Ymonsto Bac, 6paTus, octeperaifTecb NPOU3BOAALLMX PasaesieHUsa u
c061a3Hbl, BOMPEKU YUEHUID, KOTOPOMY Bbl HAYYUAUCD, U YKJIOHAATECH OT HUXY.

b. Tak ke MoaHHa HamepwmBaicA KNPUBECTU B YYBCTBO» NAEPA LLEPKBU, KOTOPbI
3noynoTpebnan ceoelt BnacTbio 3 MoaHHa 9-10 «fl nucan uepKsu; HO NO6ALMA
nepBeHCTBOBaTb Y HUX AinoTtped He npuHumaert Hac. ° Mocemy, ecam s npuay, To
HaNoOMHIO O Ailenax, KoTopble OH AenaeT, NOHOCA HAc 3/1bIMU C1I0BAaMU, U He
AO0BONbCTBYACb TEM, M CaM He NPUHMMAET 6paTbeB, U 3aNpeLLaeT KenarWwmum, u

34 James E. Mignard, “Jewish and Christian Cultic Discipline to the Middle of the Second Century” (PhD diss.,
Boston University Graduate School, 1966), p. 205.
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M3roHsAeT U3 LepKBu». Te KTO HapyLwatoT MUP M LEe/IOCTHOCTb LiePKBU 3aC/yKUBAIOT
BHMMAaHWA, BbITOBOPA W €C/IN He0HX0ANMMO LEePKOBHOM ANCLUMIMHBI.

3. MnotcKoe noBegeHue.

a.

Bepytowmm He cnegyet nogaepXKmnBatb ApYKECKMe OTHOLWEHMA C TEMU KTO
Ha3blBasAcb bpaTom octaeTca 61yAHMKOM UAN HEYECTUBLLEM, C TAKUM AaXKe He eCTb
Bmecte. 1 Kop. 5:11.

Masen B nocnaHun K EdpecaHam 5:11 nucan: «u He yyacTByiTe B 6ecnnogHbix genax
TbMbl, HO U 06aKvaiiTe».

2 dec. 3:6 «ypganaTbca oT BcAKOro 6pata, nocrynawouiero 6eciMHHo, a He no
npeaaHuio, KOTopoe NPUHAAK OT Hac». Takoe noseaeHue, Koraa XpUCTUaHMH
YMBET MO NJIOTU — Mo, KOHTPOJIEM CBOEN FPEXOBHOM NPUPOAbI, HE A0/KHO OCTaTbCA
6e3 BHMMaHuA.

4. JloxHoe yyeHue.

a.

B HacTaBneHuun K Tuty 1:9-11 oTHocuTenbHO NpecsuTepos Nasen nucan:
«AepKaLMnca UCTUHHOTO C/1I0BA, COMIaCcHOro C yYeHUeMm, YTobbl OH 6bl CUEH U
HaCcTaBNATb B 34PaBOM yYeHUM U NpoTusawmxca obamuyatb. ° 60 ectb MHOro U
HEMNOKOPHbIX, NYCTOCN0BOB M 06MaHLLMKOB, 0cO6eHHO 13 obpe3aHHbix, !
KaKOBbIM A0/1}KHO 3arpaaaTtb YCTa: OHU Pa3BPaALLAIOT Liesible AO0Mbl, yua, Yemy He
DO0XKHO, U3 NOCTbiAHOM Kopbictu». U Tuty 3:10 «EpeTuKa, nocne nepsoro u
BTOPOro BpasymaeHusa, otepawaiica» (1 Tum 1:19-20; 6:3-5; 2 MoaHa 7-11).
KOoHeuYHO e peyb MaeT 0 HACYLUHbIX MW NePBOCTENEHHbIX ZOKTPUHAX Kpyra
OpPTOAOKCUN.

3akntoueHue: OTkpoBeHue 22:11-12 «HenpaseaHbIU NYCTb eLe AenaeT HenpaBAy; HeYUCTbIN

NyCTb eLle CKBEPHUTCA; NPaBeAHbli Aa TBOPUT NpaBAy elle, U CBATbIN Aa ocBawaertca ewe. Ce,

rpagy ckopo, u soamesgue Moe co MHoI0, UTo6bI BO34aTb KaXkA0My No Aefam ero».
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